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CkBo3HbIe MeTad)opbI B }KAHPOBOU
cTpykKrype u nodruke «IlajomMmunyecrsa
YHaitaba-Iapoasaa» [x.I. baiipona

B crarbe paccmarpuBatoTcsi Metadopuueckue JedTMoTuBbl osmbl k.1 Baiipona
«[TanomunuectBo Yaiinpa-I'aponbaa» kKak cpecTBO COBMELICHHS CyObEKTHBHBIX U 00BEK-
THUBHBIX CMBICIIOB B CTPYKTYpe€ JIMPO-3IHUECcKOro kaHpa. OCHOBHOE BHUMAaHUE yiemsieTcs
MeTadopaM KHUTH, BpEMEHH U ITyTH, HOCSIIUM B [T09ME CKBO3HOMN XapakTep.

Kniouesvie cnosa: xanpoBast CTpyKTypa; CKBO3Hasi MeTadopa; BpeMs; IyTh; KHUTA.

oomy JDxk.I. Baiipona «IlamomuudectBo Yaiinba-I'aponsaa» (Childe

Harold's Pilgrimage, 1812—1818), 03HaMEHOBABIIYI0 CBOWM IIOSIB-

JICHHMEeM Hauajo paclpocTpaHeHus OalipoHH3Ma, OECCIIOPHO, HEb3s
Ha3BaTh MAJOM3YYCHHBIM POU3BECHIEM. B uccienoBaTenbekoil tureparype HeT
HeJoCcTaTKa B MOAPOOHBIX pa3bopax ee comepikaHus U (HOPMBI, BKIOUAs Xapak-
TEPUCTUKH >KaHPOBOTO cBoeoOpa3usi. Ha sTom (one BaxkHeilmne BOMpOCHI, CBS-
3aHHBIE C aHAJM30M MOATHKHU U kaHpa «[lamoMHUYECTBaY, MOPOH MPENCTABISIIOT-
Csl yTPaTHBIIMMH HAay4YHYIO aKTyaJbHOCTb M COXPAHSIOUIMMH 3HAuY€HUE JIHIIb
B paMKax IMpernoaBaHus aKaJeMUUYECKUX KypPCOB UCTOPUH JIUTEPATYPHI.

OnHako MopoOHOE MpeCTaBIeHHEe BO MHOTOM OIKUO04YHO. JloKa3areiabCcTBOM
CIIy’)KUT 3aMETHO€ OXKMBJICHHE HAyYHOTO MHTEpeca K MOAME B MOCIEAHEE ACCITH-
netue. Cpenu Hanbosee MHTEPECHBIX sBieHui — craths .1 3ab6orouckoii (2009),
MOCBSIIICHHAS aHAIKU3Y JIUTEPATYPHBIX KOHIIETITOB IMaJJOMHUYECTBA U Ty TEIIECTBH
B MOTUBHOH cTpykType «laponbna» [10], a Takke psa BbICTYIUIEHUH, MTOATOTOB-
JICHHBIX B paMKkax Bcepoccuiickoil HayuyHOU KOH(epeHIuH « TeKCT U KOHTEKCTHI:
“ITamomanuectBo Yaitnga Xoapomma”™» (Mocksa, MI'Y um. M.B. JlomoHoCOBa,
ntoHb 2016 1.).

B oOpamieHusix COBpeMEHHBIX HCCieIoBaTelel K TEeKCTy MO3MbI Ha TMep-
BBII IJIaH BBIJBUTAIOTCS KIMEHHO BOMPOCHI MOITUKH U KYJABTYPHOTO CONEP KAHUS
«ITamomMHMYECTBAY, KOTOPHIE B COBETCKOE BPEMsI OOBIYHO >KECTKO MOMYMHSIIUCH
XapaKkTepUCTUKE HICHHBIX 3a7ad aBTOpa. B pycie HaMETHBIIMXCS TEHICHIUI
B HACTOSIIEH CTaThe MPEANPHUHSATA MOMBITKA PACCMOTPETh OAMH U3 BaKHEHUIIUX
ACTEeKTOB kaHpoBoU MO3TUKU «[lamoMHKYecTBaY: GYHKIIMOHUPOBaHUE MeTa(opH-
YECKOU CTPYKTYpHI MPOU3BEICHNUS, 00Pa30BAHHOMN PSIOM CKBO3HBIX MOTHBOB.

OTTankuBasich OT BAJILTEP-CKOTTOBCKOM CPEAHEBEKOBOM MO3MBI M TAPOAUPYSI AJie-
MEHTHI ee no3TuKH, [[k.I". baiipon coznan B «Ilamomunuectse Haiinba-I aponsaa» HoO-
BBIf POMaHTHUUYECKHI KaHpP, B KOTOPOM JIMYHOE, UCTOPHUECKOE U MU(OIIOITHIECKOE
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MIPE/ICTAlI B HEPA3pbIBHOM €IUHCTBE. [1yTh compshKeHuUs! pa3HbIX IUIACTOB COMEpIKa-
HUSI TIPOJIEraj Yepes3 MOBBIIIEHHYI0 MeTahOPU3ALIUIO XY/I0’KECTBEHHOT'O SI3bIKaA [TOAMBI,
py 3ToM (PyHKIMHM MeTa(opbl TaJIEKO BBIXOAWIIM 3a PaMKH >KUBOIMCHOTO MPEICTaB-
JIEHUS! IPUPOJIBI U CTAPHHBIL.

Meradopa, npuzHanHas B.M. )KupMyHCKUM BeIylUM CpeACTBOM pOMaHTHYeE-
CKOH cTHIIMCTHKH [9], moydaeT B mosMe baiipona nononHuTensHyo (GyHKINOHAIb-
HyI0 Harpy3ky. OHa He IpocTo oOecneynBaeT BOZMOXKHOCTh ITOCTOSIHHBIX NIEPEXO/I0B
OT CyObEKTUBHOTO K 0OBEKTUBHOMY U OOpaTHO, HO KOHAECHCUPYET B ce0e CO3HATENb-
HOE CTPEMJICHHE aBTOpa YJIEPKUBATh ATH MPOTUBOIIOIOKHOCTH B eIMHCTBE. B mpe-
Jiefie TAKO€ CTPEMJICHHE MOXKHO CUUTATh OJHOM M3 YHHBEPCAJIBHBIX YEPT MOITHKHU
poMaHTu3Ma, HO B «Yaitnpa-I'apornbae» OHO BOIIOTHIIOCH ¢ 0COO0N WHTEHCHBHO-
ctbto. Ha 310 eme B xoHue XIX B. ykaspiBanm oKc(HOPACKHI KOMMEHTATOp MO3MBI
X.®. Toysep, MOTUEPKUBABILNN €€ CTUIEBYO YHUKAJILHOCTh M OTMEYABILHN TATY aB-
TOpa K «CTYLIEHHBIM ()OpMaM BBIPAKEHUS», KOTOPbIE 00pa3yIoT OHY U3 3aMETHBIX
4yepT MeTaopuueckoro s3bika «Ilanomunuectsa» [3: p. 23].

[Ipynumna enBa a1 MoIIa 3aKJIFOYATHCS JIMIIb B MPUCTpacTUu balipoHa K merta-
¢dope kak (popManbHOMY CpPEICTBY BBIPA3UTEILHOCTH — «MeTadopu3aus AenUcT-
BUTEJILHOCTIY, 110 MHEHUIO0 B.M. JKupmMmyHckoro, siBU1ach B TBOPYECTBE POMAaHTHUKOB
YHHUBEPCAJIbHBIM CIOCOOOM «IIPE0OpakEHUs», «MUCTUYECKOM MO3TU3ALUI MHpa
[9: URL]. McrounnkoM «cTyieHHbIX (hopM BeIpaskeHHsD» B «Haiinba-Iaponbae» ciy-
KHJI CaM MPOIIECC CTAaHOBJIEHUSI HOBOTO XY/I0KECTBEHHOTO MBIIUIEHUS, OMPEIETUB-
1 cBOE0Opa3HOE MECTO MO3MBI B UCTOPUH JIUTEparyphl. «bayxnanus» [aponbaa
(«his wanderings»', IV, 164, 1472)? B onpe/ieicHHOM CMBICTIE CYyTh 3PUMOE BBIpaKe-
HUE TETIISIONIETO My TH M03Ta K caMoMy cede, meTadopa 0CBOOOXKICHUS TBOPIECKO-
ro Hayasa, 3aKJIIOYEeHHOTO B IIyOMHAaX MPHUPOAbI, ICTOPUU U YEJIOBEUECKOU TYIIN
U «pPBYILETroCs» Ha MOBEPXHOCTh BOMNPEKU BPAXJIEOHOM HHEPIMH, TOBCEMECTHO
BeAyIIEH K yIaJIKy — K yTpare CBSILIECHHBIX OPHIBOB K CBOOOIE, HICTUHE U KPacoTe.

[ToHumanmne 3Tol COCOOHOCTH XyHOKECTBEHHOIO CO3HAHUS CIYKUTh MEPUIIOM
JH000r0 OBITHS U HEMOCPEACTBEHHBIM BBIPAKEHUEM BCEOOIIEr0 — OJIMH U3 Ba)KHEH-
[IMX MOMEHTOB BO3BPAILICHUS I'epOsi’ M aBTOpa K caMuM ceOe, YTo SIBISETCSI CKpPbI-
TOH 1IEJIbI0 COBEPILIAEMOTO 00OMMH «IIAJIOMHUYECTBA». 3aBEPILIECHUE OMUCAHUS ITyTe-
miectBuit ['aposnbia conpoBokIaeTcs: OnpaBIaHUeM U3BUIIMCTOIO Iy TH MOAMBI U aro-
JIOTHel ee Xa0TUUECKOTo IBMKEHNS, KOTOPOE, IIPU BeeX Oy KIaHUAX, TOUHO MPUXOAUT
k tenu: «His task and mine alike are nearly done» (IV, 175, 1569), — kak nuieT aBrop
o «rmnHrpumMe» 1 o ceode (shrine, IV, 175, 1567).

Kanonusupyemass aBTopoM CIy4allHOCTb, CIIOHTAHHOCTb OOpa3oB, OIHAKO,
HE UCKJIIOYAET HAJIMYMs CKBO3HBIX MeTa(op, CKIIaIbIBAIOIIUXCS B MeTa(popuyecKue

! 31ech ¥ manee TEKCT OpUTHHAIA IIUTHPYETCS T u3manuio [4]. Pumckas nndpa obo3Hagaet
TIeCHB, TIepBas apabckas — HoMep cTpOoQBI, BTOpas apabckas — CTPOKY.

2 Wnm, B Bepcun B. JleBuka, «6ecrienpubiit myth» (II, 16). 3meck m mamee pycckuii TekcT
OUTHPYETCS B TEPEBOIE DTOrO aBropa mo m3maHwmio [1]. PumMckas mudpa oOo3HauaeT IecHb,
apabckast — HOMep CTPO(BI.

3 TIOHSITHS «TepOii» U «IIEPCOHAX MCTIONB3YIOTCS B CTAThe KaK CHHOHUMUYHBIE, cM. [13: ¢. 13].
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«y37BD» — CBOEOOpa3HbIC BEXH HA MYTH POXKICHHUS TEKCTa MO3MBI, 2 BMECTE C TEM
Y HOBOTO KaHpa.

3HayeHne CKBO3HON MeTadopsl MpUOOpETaeT, B YaCTHOCTH, MOTHB nymu
(3nech u ganee KypcuB Moi. — 7. Y.) ¢ ero pa3iau4HbIMUA CMBICIIOBBIMU BapUallUs-
MU (OT «OMy>XAaHUS» B TAOMPUHTE JI0 MAJOMHUYECTBA K CBATHIHE), 00pa3 gpemenu
[12: c. 66—67], BeIpacTatoumii 10 pa3mepoB onuinerBopenus («7ime — accursed
Time...», 1,46, 666), metadopa cyenwvt («Poor, paltry slaves! yet born midst noblest
scenes», 1, 18, 234) u conepHUYAOMINUN C HEIO KOHLENT CMPAHUYbI, CBUILCTEIIb-
CTBYIOIIIUI O TOM, YTO MHp MPEACTAET B TIOOME HE TOJIBKO KaK Tearp, HO M KaK KHH-
ra, KOTOPYIO «JIHCTAIT» Tepoil U aBTOP, IepeMeliasich B mpocTpaHcTBe (cp.: «life’s
page», 11, 48, 920, «Nature’s pages», 111, 13, 117, «History’s purchased page»,
III, 48, 430). B paMkax 3a7a4 HacTOSIIIEH CTaTb Mbl OCTAHOBUMCS Ha TPEX MeTa-
(hopax-nedTMOTHBAX, HanboJee TECHO CBS3AHHBIX ¢ 0AHPOHOBCKUM OCMBICIICHH-
€M JKH3HH, KYJIbTYPbl, HICKYCCTBA U YEJIOBEYECKOW UCTOPUH. DTO 00pa3bl BpEMEHH,
MyTH U KHUTH.

XoTta uzaes myTH 3ajoxeHa yxe B camoMm 3armiaBuu («Childe Harold’s
Pilgrimage»), a metadopa KHUTM HAIJISAHO NPE/ICTAaBIICHA BO (DPAHITy3CKOM SMUIpa-
(e, mpenBapsIrOIIEM aBTOPCKOE MPEIUCIOBHE K TIEPBOIA U BTOpoH mecHsM («L’univers
est une espece de livre» / «Mup nogoben kuure» — mnep. B. JleBuka), 4acTOTHOCTBIO
yHoTpeOIeHUs: X MPEBOCXOAUT B TIOOME KOHIICTIT BpeMeHH (time), MOIKPETICHHBII
MOHATUEM BO3pacTa-Beka (age). Bpemst mpeicTaeT Ha CTpaHUIIAX MMO3MBI B pa3iiny-
HBIX UIOCTAcsSX: KaK KOHKpeTHas ucropuueckas smoxa («The Roman saw these
tombs in his own age», 1V, 45, 402), kak Te4yeHUE KU3HHU, CIIOCOOHOE HACTABIIATH,
yTelarh M JIa)ke BCTYNaTh B COKO3 C PA3MYHBIMH YEIIOBEYCCKUMH «YMEHHSIMID
(«for time and skill will couch the blind», IV, 127, 1143), kak Be4HbIil TipoIIeCC U3-
MEHEHHMU W TPO3Hasl CHJIa, BIACTBYIOMIAS HAJl BCEM, YTO MOJBEPIKEHO M3MEHEHHUIO.
B stom mocnennem cmbiciie Bpems cranoButcst cumBosioM Poka, GecriomaaHoro
K JOOJIECTSM ¥ COBEPIIIEHCTBAM, OCBEIIABIINM KOTJIa-TO MyTh YeJIOBEYECTBA, & HHIHE
Oe3HanexxHo yrpadeHHbIM («Can man its shattered splendour renovate, / Recall its
virtues back, and vanquish 7ime and Fate?», 11, 84, 799—-800).

CpenctBa co3nanusi oOpaza Bpemenu B «llamomanuectse Yainba-I"apomnbaay
JTaJIeK0 HEe OTPaHUYMBAIOTCS OOpAIIEeHHEM K COOTBETCTBYIOIIUM JIMHIBUCTUYECKUM
KOHIIeNTaM (age, time, moment, hour(s), year(s)). Kapruna Bpemenu (B Hanbomnee ax-
TyaJbHOM 151 balipoHa 3HaueHUN HBIHEIIHEH, 510w ATI0XU) CKJIa/IbIBAETCs U3 00pa-
306 TOJIBKO YTO OTTPEMEBIINX UCTOPUUECKHUX Oypb, U3 YBUAECHHBIX INIa3aMH MAJIOM-
HUKA CIICH, COXPAHSIOMIUX CBEXKYIO AMSTh O KPOBABBIX CPAKEHHSIX M JJpaMax Bel-
kux Jronedt (AnbOyepa — «glorious field of grieth, 1, 43, 459, Barepnoo, bproccens
u poansie mecta Pycco, I1I). Tem cambiM MeTadopa CIIeHbI B IOJTHOM Mepe peanu3yeT
CBOIO MHOTO3HaYHOCTB JIMIIIb BO B3aUMOACHCTBUU C 00pa30M BPEMEHH.

[IpenMer nupuyecKux pa3MbIIUICHUH, MPOKJISITAA W CIIABOCIOBUM, BpEMs
(B pa3HBIX MIIOCTACSAX) MO-CBOEMY B3aUMOJICHCTBYET U C AMHUYECKH 00BEKTUBHBIM
TUTAHOM TIO9MBI, COCPEIOTOYCHHBIM B JIMHUU [ aporbaa (00 «dIeMeHTaxX SMHYHO-
ct» B «llanomuuuectse» cM., B yactHocTH: [10: ¢. 108]). Mcropuueckoe Bpems,
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COOTHECEHHOE C BPEMEHEM CTPAHCTBUI Ieposi, TEPSIET ONPEAEIEHHOCTh 3aMKHYTO-
ro oTpe3ka. BpeMeHHEbIe I1acThl COBMELIAOTCS, UTO BEIET K IIPECIOBYTHIM aHaXpo-
HU3MaM: IEPCOHAX, BHICTYAIOLIUN KaK CBUJIETENb TEKYILIEH UCTOPUH, HAZIETAETCS
apXanvyeCKUM TUTYJIOM U BBIPA)KACT CBOU MOATUYECKHUE MTOPBIBBI B CTAPUHHOM OaJl-
naaHoM pasmepe. Ero cTpaHCTBUS 10 CTpaHHON NPUXOTH UMEHYIOTCS MaJOMHHU-
YECTBOM, & CIIyTHUKH-CIYTHU MOJY4YalOT CPEIHEBEKOBBIC 3BaHUS IMa)Ka U JIATHUKA
(flomeHa).

CpenHeBekoBble aTpUOYThI, OKpYXKAIOLIHE Teposi, U apXau3WpPOBAHHBIN S3bIK,
KoTOpbIM balipon HaunHaeT cBOi pacckasz o «cape Yaiinbae», OObIYHO paccMaTpu-
BalOTCA KaK MPU3HAKU MApOJUPOBAHUS POMAHTUYECKOW CPEIHEBEKOBON IIO3MBI,
unu romance [4: p. 271]. K atoMy xaHpy oTChuIaeT M noa3aronoBok «llamomuu-
yecTBa» — «A Romaunt» (B nepeBone B. JleBuka — «Iloamay). Pa3BuBas nan-
HYI0 nlapaiens, baipoH oObsIBIISET reposi pOMaHHYECKU-BBIMBIIIUIEHHON (pUrypoit
(«a fictitious character», Preface, 11), a ero apxanueckuil TUTYJI — CIIEIACTBUEM
BbIOOpA «CTApUHHOM (POPMBI CTHXOCIIOKEHHSDY, KOTOPYIO aBTOP MCIIOJIb30BaJl B TEK-
cre oaMmeI («the old structure of versification which I have adopted», Preface, 23). B 3a-
SBJICHUH aBTOPA, BIIPOYEM, €CTh JI0JIs1 HDOHUU — HEIapOM MHHMO-CEpPBhE3HBIE pac-
cyxJeHust o ['aponbae — MopoXkaeHUuN «(HOPMbI CTUXOCTOXKEHUS» — OTTEHEHbI
kanmamOypom («Harold is the child of imaginationy», Preface, 16—17). Bce 310 cBU-
JETENBCTBYET O TOM, YTO IPUUNHY «CMELIEHUS» CPETHEBEKOBBIX MOTUBOB U COBpE-
MEHHOI'0 MaTepHasa cleyeT UCKaTh ITyoxKe.

Ecnu 'aponba ecTh npou3BoHas crnocoda BepcUPUKaUU, TO caM 3TOT CIO-
co0 u ucnonb3oBanHasa baiiponom CriencepoBa cTpoda (IIpou3BoAHast pa3HOOOpa-
3Ms MO3TUYECKOr0 MaTepHaja) OKa3bIBalOTCS B KOHEYHOM HUTOTE JIMIIb Haubosee
YUCTBIM — OECIPUMECHBIM BBIPAXKEHHEM MO3TUYECKOTO JyXa JKUBON COBpEMEH-
HOCTH, CTPEMSLIErocs HalTH B I03Me cBoe BormuiouieHue. B nosmax 3. Cnence-
pa u JI. Apuocto dopmanbHbie aTpuOyThl CPEIHEBEKOBOM PHILAPCKON MOBECTH
peodpaxkaroTcs, MOOEKICHHbIE apTUCTHUECKO CyOBeKTUBHOCTHIO aBTopa. Mpo-
HUYECKas TUCTAHLMS U JUPUUYECKOE aBTOPCKOE MPUCYTCTBUE B TEKCTE MEPEIIaB-
JSIFOT MCXOJHYIO IPUMUTUBHYIO XyZI0KeCTBeHHYI0 Gopmy. [TosTomy mis Baiipona
Apuocto u CneHcep — npsiMble NPEAIIECTBEHHUKH, «POMAHTUYECKHE» IO TyXy
M03Thl, B TO BpeMst kak B. CkoTT, (hopMasibHO MPUHABLIMKA HapsIy C PhILAPCKUM
CEO’KETOM 3aKOH MOBECTBOBATEIILHOTO Pa3HOOOpa3us®, He CTOJIBKO MOAT (a TeM 00-
JIe€ — HE COBPEMEHHBIN 103T), CKOJIBKO «aHTUKBApHil», yAEpKUBAIOLINI B3aMEH
HACTOSIIETO JyXa POMaHTUYECKON TI033UU YTO-TO BPOJIE €r0 apXeoJIOTMYECKUX OT-
noxkeHni. Ero mosmel — apructuueckas MoaJeiKa: He MO033Ms pbILAapCcTBa, MOJI-
Has JyXa apUCTOKPAaTHYECKOM M I'yMaHHMCTHYECKOW CBOOOBI, HO MepTBas mpo3a
CpenHeBeKOBbs, OCTAaBUBILIAs CBOW CJI€]] B HACTOSIIEM: B YCTApEBIIMX 3aKOHaX,
00bIuasx, MOJTUTHUYECKUX MHCTUTYTaX U JIUTEpaTypHOU Mojae. B Tucku 3Toit mpo-
3bI TIomaiaeT u B. CkoTT (B TO BpeMs emie mo3T!) B MPOU3BENCHUAX, TTOTOOHBIX
«ITecuu mocnennero merectpens» (1805) u «Mapmuony» (1808).

4 «Thus various, my romantic theme, / Flits, winds, or sinks, a morning dream» (Marmion,
Introduction to Canto Third [6: URL)).
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JIBe CTOPOHBI POMaHTUYECKOIO — IMO3TUYECKAasi U KapUKaTypHasi — BOIUIOTHU-
JUCh U B 0alipOHOBCKOM Tepoe, OINpPEeSIUB COYETaHUE B HEM MAPOAUU U OCOOOH,
nupuyeckoi anuku. CpeaHeBEeKOBbe 3aredarieHo B Yainba-I'aponble Kak 4acTh
Ouorpadun U OKpyXeHUs IEpCOHaka. B 3TOM cMBbICIIe yCIOBHO-PEKOHCTPYHUPOBAH-
HOWM POMAaHTHYECKOW (Urype CpPeHEBEKOBOIO phILApsi — CKOTTOBCKOTO YMIITOHA
i MapMHuOHa — MO3T MPOTHUBOMOCTABIISET cBoe alter ego, B HaOpockax — HO-
curenst porosoro uMmenu baiiponos: Yaiinsa-bypyna [3: p. 24-25; 4: p. 9], xoro-
pOMY TPUCBAMBACT PsIi BHIPA3UTEIBHBIX MOAPOOHOCTEH COOCTBEHHOUN Omorpaduu
(HacleCTBEHHBIN TUTYI, 3aMOK B ObIBIIIEM a00aTCTBE, MOSTHUECKUIN Aap U CTPaACThb
K MYTEIEeCTBUSAM). DTU MOIPOOHOCTH, BIOPOYEM, MPEACTABICHBI B TEKCTE MOIMBI
HACTOJIBKO a0CTPaKTHO (Kak MPUBBIYHBIE aTpPUOYTHI JIMTEPATYpHOTO OOpasza phlla-
psi), 9TO aBTOPY HE COCTABISIET TPy/a JIyKaBO OTPEUBCs OT HUX, OOBSBUB «HE3HAYU-
TENBHBIMH MOJPOOHOCTAMI» («some very trivial particulars»), HOCAIIIMMU YaCTHBIN
xapakrep («merely local», Preface, 18).

Kak BbIpa’keHHE CPEIHEBEKOBOIO JyXa (B €ro OKapUKaTypEeHHON COBPEMEH-
HOCTBIO (hopMe) MPECHINeHHBIA a1 HUIyTh HE XyKe ClieCuBOro MapMuoHa,
paHee 0XapaKTepU30BaHHOIO balipoHOM cl0BaMu «HE BOBCE IUIYT, HE BOBCE YECT-
HbId Mautelit» (miep. C. Wibuna) [2: ¢. 240]°. [Ipu 3TOM COBpeMEHHBIH MOPOK Te-
pOsi — OTCYTCTBHE CEHTHMMEHTAIbHOTo narpuotusma (cM.: Childe Harold'’s Good
Night, 1) — siBnsieTcst 00yiee OMyXOTBOPEHHOW aHTUTE301 MPOTUBOPEUHSIM CPETHE-
BEKOBOM «4yBCTBUTEJIBHOCTH), 3aII€YATICHHBIM B XapaKTepe KPOBABOTO MCTHUTEIS
Makxkcsemia u3 «lleceH motnanackoro norpanuubs» (Hoctanbruiueckoe «Ilpoma-
Hue Maxcsemnay (Lord Maxwell’s Goodnight) [7] — nucTOYHUK U 00pa3er] CTUIIH-
3oBaHHOTO «IIpomanus Yainea-I'apoasaay).

Bricokoe nyxoBHOE «pbIIapcTBO» l'aponbaa, ogHaKo, HECET Ha cebe mevarb
JIBOMCTBEHHOCTH. SIBJISIICH HE YEM HHBIM, KaK OCO3HAHHOW HPABCTBEHHOW CBSI-
3bI0 C MPONUIBIM (B JMana3zoHe OT JIMYHOW MCTOPUHU JO UCTOPUU YEIIOBEUECTBA),
OHO JaeT Tepol0 BHYTPEHHIOI CBOOOMY OT Mpo3bl CpeqHEeBEKOBBS, C KOTOPOM
OH CBfA3aH KOPHSMH M OTIIEYaTKU KOTOPOM OH BCIOy BCTpeYaeT B AHIVIMM U 3a €€
npenenamu. Ho eciu conmpoBoxaaronuii repost 6araxk Mpouuioro OYMIEH Mapo-
JMel 1 cBOOOJIEH OT CTAPBIX WIIIKO3UM, TO IPYTOM 3M0XaabHbIN IPOEKT — MPOCBE-
TUTEIBCTBO, C €r0 JOHKUXOTCKMM IOXOAO0M IPOTUB CPEAHEBEKOBBIX MPEAPACCY-
KOB, JJABUT Ha MyTEIIECTBEHHNKA HAMHOTO CUJIbHEE U MMOPOXKIAET €ro HeN30bIBHYIO
MEJIaHXOJIHI0 — TOCKY 10 YTPau€HHOMY HJIealy.

[TpocBeruTenbckuii nadoc OTpeUeHUsI OT WILTIO3UH (MIPUIISAIINN Ha CMEHY pe-
HECCAHCHOM UIpe B TyMaHU3UPOBAHHOE PHILAPCTBO) SIBISIETCS OTIPABHON TOYKOM
["aponba0BBIX CTPAaHCTBUM U 33aJ1a€T OOPATHBIA TPAAULIMOHHOMY BEKTOP «IaJOM-
HUYECTBa»: OT CTEH Pa3opeHHOro ab0arcTBa — B IyIly MUPCKOM CYyeThl. ITO TaKkKe
IIyTh U3 «OTILIEJIBHUYECKON» 3aMKHYTOCTH POJHOM CTpaHbl, Ka)KyLIEHCS Ieporo
«0oJjee MyCTBIHHONY, YeM KeJlbsi aHaXopeTa, — K TeaTpy COBPEMEHHOW HUCTOPUU:

> TouHee: «He 3aKOHYCHHBIH IIPECTYITHUK, HO U PhILIapb BCETO JIUIIb HATIOJIOBUHY» (IIOACTPOY-
Huk Moi. — T. Y.). Cp.: «<...> not quite a Felon, yet but half a Knight» (English Bards and Scotch
Reviewers, 1. 168) [5: URL].
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«Then loath’d he in his native land to dwell, / Which seem’d to him more lone than
Eremite’s sad sell» (I, 4, 35-36). OnHako B 4yKJble CTPaHbI TEPON OTIPABIISICT-
Csl He JIJIS TOTO, 4TOOBI (KaK IMoJCKa3biBacT dnurpad®) mpuMUPUTHCS C CyeBepusi-
MU pofHOTO Kpas. U eciiv mepBoHaYanbHAS IEJIb COCTOSUIA B TAKOM MPUMHPEHUHN
¢ poauHou, To Yainpa-I'aponsy ee HEe JOCTUTAET.

HaGmronenus «muimurpuMay OOJIMYaloT B €ro Ia3ax He TOJNbKO Oe3blaeaib-
HOCTb JICCTBUTEIILHOCTH, HO ¥ XOJIOAHYIO IyCTOTY O€3bULITI030PHOTO OTHOIICHUS
K HEH, JOCTaBIIEroCs Tepol0 B HACIECTBO OT «BeKa pazymay. [IpocBeTUTENnH BbI-
CTaBHJIM Ha MOCMEIIHIIE 3a0TyKACHUS PHILIAPCTBA, Bepsl B TO, YTO BOMHA C «Cye-
BEepPUSAMU» €CTh MyTh, BEAYIIUNA K TOpKeCcTBY uaeana. OQHAKO XOJIOAHAS MyCTOTa
B JyIIE Teposi HaJIS)KHO TOKA3bIBACT, YTO OE3bLTIO30PHOCTh HE €CTh HJeall, a aro-
JIOTUSI KPUTUYECKU-OTCTPAHECHHOTO B3IIsIIa HA MUP — HE YTO MHOE, KaK OTpHIIa-
TEJIbHAS UJUTIO3HSI IPOCBETUTEIBCKOM SMOXH.

B xapakrepe 6aiipOHOBCKOTO repost pOMaHTHYECKOE Hayalo B 00EUX ero UIo-
cTacax (MOATHYECKON M MapOJUIHOI) MpencTaeT TakuM oOpa3oM OOHOBICHHBIM
B CPaBHEHUH C OTPUIIATEIHHBIM JOH-KUXOTCTBOM MpocBeTuTeseit. M B cuiry 3Toro
CKENTHYECKU-OTCTPAaHEHHAs! — ITUKIMYeCKasi KOHIICTIIUS ITyTH HE IMOJIy4aeT B M03-
Me mpsAMOro pas3Butus. [lyTh OT YacTHOrO pasouapoBaHHs — 4Yepe3 NI00ATbHYIO
yTpary WUITI03UH — K IPUMHUPEHUIO C )KU3HEHHOH IPO30ii BBITECHETCS (POPMYIIOH
BEYHBIX, OECIIETbHBIX CKUTAHUN, HE CMATUYAIONINX, HO OEpe/sIINX HCKOHHYIO PaHYy,
MIPUYUHON KOTOPOU SIBIISIETCS HE OXJIAXKICHUE K POJWHE WM HECYACTHAs JTIOOOBb,
HO BCEJIEHCKOE pa304apoBaHUE B COBPEMEHHOM JIyXe, HE CIIOCOOHOM JIeNesiTh Ka-
KOW-T100 Mjeal, 3aBOCBBIBAsI €T0 KakK JIMYHYIO CBATHIHIO. Hemapom ["aponba ymo-
no0IsieT cBoi xkpeduii xxpeduro Aracdepa («Hebrew wanderer»), a cBor0 MenaH-
XOJIUI0 — MpadHOoMY yHBIHHIO Beunoro xwuna: «It is that settled, ceaseless gloom, /
That fabled Hebrew wanderer bore» (1, To Inez, 5, 853—854).

[Tpu TakoM MOBOPOTE, OMHAKO, «MTAJIOMHAYECTBO» T'PO3UT OCTAThCs HE3aBep-
IIICHHBIM: OTMCAHKUE CTPAHCTBUM reposi MOXKHO JIUIIb 000pBaTh, HO HETb3s MPHUBE-
CTH K JIOTHYeCKOMY (DHHAITY, M OTKPBITHIA XapaKTep ABYX MEPBLIX MECEH, MO-BUIH-
MOMY, JIMILIb OATBEPkAaeT 3T0. Yem Onnke mosMa K MOJIETU CTPAHCTBUM (U 1Ty-
TEBOTO JXKypHajia), TEM MEHbIE BO3MOXHOCTel obOpereHus «llamomMHUUYEeCTBOMY
YCTOMUYMBOTO 3aBEpIICHUs, CIIOCOOHOTO MPEBPAaTHTh ITyTEBHIE 3aMETKH Teposi/
aBTopa B Krucy (HamOMHHUM, 4TO B «AHIIMHCKUX Oapaax M MIOTIAHACKUX 000-
3peBarenax» ballpoH ympekan cOBpEeMEHHHMKOB 32 HECIIOCOOHOCTh CO3aTh Opus
magnum — IMPOU3BEACHUE, 3aKITI0YaroIee B cede AyX SMOXH M JIapyromee oec-
cmeptue aBropy: «The work of each immortal Bard appears / The single wonder
of a thousand years <...>./ Not so with us <...>», 1. 193-194, 199).

Tem He MeHee OecuenbHbIe cTpaHCTBUS Yaimba-I'aponbia oOpeTatoT UTOrOBBIi
CMBICJI: T€POii, CHOBA Ha3BaHHBIH 101 KOHEIl MUTUTPUMOM, JTOCTUTAeT CBATHIHH (shrine),
a ModMa MOJTy4aeT XyJ0KeCTBEHHO 0()OPMIICHHBIH (DHHAIL, Ha TIOMITYTH K KOTOPOMY aB-
TOp 3asBJISIET O CBOEM TIpaBe Ha MOATHYECKoe OeccmepTre. TeM caMbIM MOJIeNTh ITyTH,

¢ 006 smurpade cm. noapooduee: [10: c. 103-104, 108].
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BoIUIOIIeHHass B Tekcre «llamomMHMYecTBa», HpeTepreBacT eme OIHy — CaMylo
BaKHYIO TpaHC(HopMaLuio.

3a cyer uero 370 npoucxonut? Kakum o0pa3om KaHpPOBbIE MOAETH HapOIHii-
HOM pbllapckoil moBectu («A Romaunt»), CKeNTHYECKU MEPEOCMBICIICHHON MO-
paJIbHOW aJUIETOPUHM M POMAHTHUYECKU-«KHBOIUCHOTO» TpaBelora CHUMAIOTCS
B HOBOM JKaHpe’ — POMaHTUYECKON CO8peMEeHHOU TIOOMBI?

Hepenxo Ki1touoM K OKOHYATENTbHON CMEHE KAHPOBOTO BEKTOPA CUUTAIOT YTpa-
Ty aBTOPCKOI'O MHTEpeca K 3aliaBHOMY nepcoHaxy [3: p. 25; 11: c. 63; 8: c. 18].
Tak, no muenuto U. Jlybammnckoro, baiipon B IV necHn upoHHYECKH UMUTHPYET
03a004€HHOCTb IIPOTAXKENW» 3aM03/1aBIIETO MyTHUKA, YTOOBI TYT ke «0e3 0coboro
COXaleHUs» 00BsBUTH, «uTo Yailnpa-I'aponbaa “myTh 3aBepiueH”», U «HACTYIHI
MOMEHT, KOIJIa UHTEPEC K TaKOMY THUIly repos <...> ucuepnan» [8: c. 18]. «IlyTe»
OTHOUICHUH T'eposi U aBTOpa TPAKTYETCs KaK BEAYLIHH K pa3MeKeBaHHUIO, a 3aBep-
LICHUE TOTO ITyTH OTOXKJIECTBISETCS C BHITECHEHUEM OJIM3KOT0 aBTOPY MEPCOHAXKa
HEMOCPEACTBEHHON (hOPMOM TUPUUYECKOTO CAMOBBIPAKECHUS.

DTO yTBEepXkJIE€HHE BO MHOTOM CIPABEIJIMBO, XOTA caM baiipoH B mocmanuu
K J[x. XoOxay3y HacTamBaj Ha NMPOTHUBOIIOJIOKHOM, MPHU3HABAS, YTO B 3aKJIIOUH-
TENBHON MECHU «IHIUTPUM <...> MEHee OTICIUM OT aBropay («slightly, if at all,
separated from the author <...>», IV, To John Hobhouse, 50-52). Vcue3HoBeHuE
laposibiia, MHBIMH CIIOBaMH, TPAKTYeTCsl HE KaK pa3MeKeBaHHE, HO Kak Oosee
MIOJTHOE CIUSTHHUE M03Ta U [IEPCOHAXKA.

[Tpomanye ¢ NWIMTPUMOM HEJapOM PACTATMBACTCS HA BCIO 3aKITIOYUTEIBHYIO
yacth «llamomuudecTBa», 0O6pasyst ckBo3Hyto Temy 164-ii, 175-if u 3aKimouuTens-
HOH, 186-i1 cTpodbl. ABTOp Kak Oy/ITO TOHUT I'eposi CO CLIEHBI, TOPKECTBEHHO IPOBO-
*kast ero B iapcTBo TeHel («His shadow fades away into Destruction’s massy, [V, 164,
1476), HO TOT BO3BpalIaeTCs, HAJCICHHBIN, KaK BCTapb, aTpHOyTaMu MUJINTPUMA
(«his sandal-shoon, and scallop-shell», 1V, 186, 1672), 41006l IPOCTUTHCS C UUTATETIEM
yxke emecme ¢ aBTOpoM. OTOXKIECTBIEHUE MTAJIOMHUKA M TI07TA CKA3bIBAETCS B JIBOM-
HOHM arpuOyIMi MECTOMMEHHS TPEThEro JIMLA: «MbICIIb, HEKOTJa MpUHAIJIekKaBIIas
emy»® («A thought, which once was his», IV, 186, 1670), 60ib, KOTOpasi OCTaHETCS
«c Hum» («With him alone may rest the painy», IV, 186, 1673), u, nokazarensHbIM 00-
pazoM, «Mopallb eco yCHUIUiD (MK «e2o HamneBay): «the moral of is strain». Bo Bcex
9TUX CITy4asx pedb UAET o ['aposb/ie Kak JBOMHUKE CBOETO CO3/ATeNsl, KBUHTACCEHIMN
(«oOpaze») caMOi OAMBI M CUMBOJIE MPOWICHHOTO MTOATOM ITYTH.

ITokazaTesnbHBI MECTO M BpeMs IIPOLIaHMsI aBTOpa U repos. Jlekopanuei (cye-
Hotl) ciayxut cobop cB. Ilerpa, yepe3 meradopy «KpaCHOPEUMBBIX MPOIMOPIHID
(«eloquent proportions», 1V, 157, 1411) ynonoOnsemslii kxuece, u My3eu Baru-
KaHa — xpaHwidina cratyit Jlaokoona u Anosmnona bensBenepckoro. Coenuusst
B cebe CBOICTBA PEIMTHO3HBIX CBATHIHB, TAMSATHHUKOB UCTOPUHU M MPOU3BEICHUN

7 JKanpoBoe cBoeoOpa3zue 3aKourTeNbHbIX TecHel «Yaiinba-I'aponbaa» ormeuana W.I. Heymo-
KOEBa, Ha3bIBasl MIX CTYIICHBIO «SIPKOI 3pesiocTy xaHpay [12: c. 61].
8 Tloncrpounnk moit. — T Y.
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HCKYCCTBa, 3TU KOHEUHBIC ITYHKTHI B MapIIPyTe CTPAHCTBUI CTAHOBSITCS BBIpaXKe-
HUEM 3Cmemuyeckoll peIUTuU POMaHTHU3Ma, TIepeIuIaBIsitonieil B cebe ucropuye-
CKHe, MOpajbHbIC U MOJIUTUYECKUE UCKAHUS aBTOPa. 3aHOBO OOpPETEHHAsI CIIOCO0-
HOCTh YUTATh MMOA3UI0 BETUKUX TBOPCHUN YKPEIUISET paHee BRIPAKEHHOE aBTOPOM
MpeI4yBCTBHE COOCTBEHHOTO modTHUeckoro Odeccmeptus («But there is that within
me which shall tire / Torture and Time, and breathe when I expire», IV, 137, 1228—
1229) u cTaHOBUTCS 3HAKOM TOTO, YTO CBSITHIHSI HAKOHEII «3aBOeBaHa» (wWon), a 3a-
Jlaya reposi U aBTOpa BHINOJIHEHA. Pa3po3HEHHbBIE CTPAHUIIBI MYTEBOTO XKypHaIa
coenquHWINCh B KHUTY, XpaHsmyto Ha cebe mevars TMYHOCTH T03Ta U CIYXKAIIYIO
JUISL HETO TIPOIYCKOM B BEYHOCTb.

Oco3Hanue 0co00il OBITHHHOCTH MOA3TUYECKOW MBICIH, KOTOpas 4epe3 CBOE
OTUYXJeHHE (B XapaKTepe MepcoHa)ka U KapTHHAX 3I0XH) BO3Bpamiaercs K cebe,
OCO3HaeTCs KaK POMaHTHUYECKH-PBIIAPCKUN U OJHOBPEMEHHO T'YMaHHCTHUYECKHIA
akT. OOpereHue aBTOPOM Bephl B ce0sl Kak B [103Ta — NEPETOMHBIN MOMEHT U 3a-
JIOT BO3POXJCHUS BEPbl B UTOTOBBIA CMBICII MCTOPUU U YEJIOBEUECKON KHU3HHU.
[Tyt uctopuu u OMyXTaHUS UHIUBUA HAXOASIT KOHEUHOE OIMPaBIaHUE B TTOI3UH,
KOTOpasi, 3pUMBbIM 00pa30M OTpeKasch OT ceOs, 3aBOeBBIBACT Jisd HUX «llapcTBo
Bboxue» B TBopueckom Jlyxe. TakoB UTOT XyI0KECTBEHHBIX «CKUTaHHID Ha Tpa-
HUIAX TPAIUIIMOHHBIX U HOBBIX XKaHPOB U (PHHAI ITyTH, MPOUIEHHOTO MTOAMOU —
KUBOH MeTa(Oopoil TBOPUESCKON CHIIBI IOI3UH U BHIPAKCHUEM JTyXa IIOXH.
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T.G. Chesnokova

Recurrent Metaphors in the Genre Structure and Poetics
of G.G. Byron’s «Childe Harold’s Pilgrimage»

In the paper, metaphorical leitmotifs of Byron’s «Childe Harold’s Pilgrimage» are con-
sidered as a means of blending the subjective and objective meanings in the lyric-epic genre
structure. The main attention is drawn to the recurrent metaphors of book, time and way.

Keywords: genre structure; recurrent metaphor; time; way; book.



